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ANBSUY5182Y1
HS 111 001

HS 111 002

HS 111 003

AU

nssuMEIsIngesiienaudala 3 (3-0-6)
English Reading Comprehension
Foulvveaedvn: il

2eAUTENaUUNEIY 1AT9as1eludIuney NTEUIUNITEIU Nayns
19871 NM138Use N1seudiedulamnundnuazlaninuses nsadi
AN N159UTULTNAR ATOIUAIIAR

Reading components, text structures, reading processes, reading
strategies, rapid reading, reading for main ideas and supporting details,

general and content vocabulary building, reading fiction, reading non-

fiction

nsieuaznIsnan edengeludinusedntu 3 (3-0-6)
English Listening and Speaking in Everyday life
Reulvveseivn: lfl

VinwzuaznaIsn1siaasnaludinUszdniu nmseenideenindingy
unaunuludInusgdrfui i eaduiaden quins nsiSou e1mns
nsToAUR NSRS MIvieaiion dumuinis GRERI]

Listening and speaking skills in everyday life, pronunciation,
everyday conversations on familiar topics and recent daily matters,

studying, food, shopping, traveling, tourism, entertainment, health

N3 YRNAEIDINGY 3 (3-0-6)
English Paragraph Writing
Heulvvossedvn: lifl
Tassadauselonnne 9 n19ud auAuseninauselon lensel
lun1sleu vanmsiliguayan laseasavedeyian aunuseLaneig 9
Uselealamnuddny nsvenglaauddey nsdrduauda msidesles
mnudn muidenlsafendes fnudenleadem fideulosmna
Sentence structures, writing mechanics, paragraph writing process,

principles of English paragraph, paragraph structures, types of
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HS 111 101

HS 111 102

HS 111 103

AU

paragraph, paragraph organization, thesis statement, supporting

details, coherence, cohesion, transitions

AEIANERS AN BT 3 (3-0-6)
Introduction to English Linguistics
Feulvresseiv: Tl

ABAZTAIWIFEAT dNANERT GNINYT INLIMUILAT DIT0ANERNT
Mgy AuduRudvesnwmanstumansdu 1

Language and linguistics, English phonetics, phonology,
morphology, syntax, semantics, relationships between linguistics and

other disciplines

Taseadeliennsalntwidenge 3 (3-0-6)
English Grammatical Structure
= a '
Roulvressedvn: 1l

Uszianvesamnishiensal viauazlaseasiswend ayuselen
Uszlonnwding e

Grammatical categories of words, types and structures of English

phrases, clauses, sentences

LHYILAZSEUULHBINNDING W 3 (3-0-6)
English Sounds and Sound System
a a =
Weulvuessnedv: Tl
ANVUSLAZNITONU0AEEINIYIBINGY LASINS YU L1 HeIATY
laseas1ane19a nsasdgaminlussauanazuseleon nshyiuead
' ) PN 4'
WUUAN 9 JUABLLRIUIZLANDY 9
Description of and transcription of English speech sounds,
consonants, vowels, syllable structures, word stress, sentence stress,

intonation, other aspects of connected speech
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HS 112 004

HS 112 005

HS 112 006

AU

nsiauaznIsan dengwluuIunivinis 3 (3-0-6)
English Listening and Speaking in Academic Context
Reulvvassedan: lid

vinwgnsilaiiielannuvdnuaz eaziBemans nsanuazasuduiin
N1INAUNAUBIU NIShaRIAINAURBuazliiuAe n15eidse
WIBINT

Listening for main ideas and specific details, taking and
summarizing notes, giving presentations, expressing agreement and

disagreement, discussing academic topics

N5 diguldnaunedinuuazgsng 3 (3-0-6)
Social and Business Correspondence
Foulvvossedw: il

Adws druau Ul Tnseairauseleadmiu madouiiiefiae
NNHIPULAYTINT

Vocabulary, expressions, format, and sentence structure for

written social and business correspondence

NSLUYULETYIAUNAIDING B 3 (3-0-6)
English Essay Writing
Goulvvassedu: HS 111 003#

NANAITIWBULS BIAIN USELANUDUT89A21H TASIAT 19T 89A2Y
29AUT¥NOULS89AIY LL@%@’J’]@JL%@MIU@S%DIN@HLQ'VI Aus Lo Iuaz
LONATNVBILT BIANN L389ANULTINTTUUINIT 1389ANNLTIUTIENE
L599ANUTUUS HUTEUANIULRLDULAZ AULANGIS

Principles of essay writing, types of essays, essay structures, essay
composition, cohesion, coherence and unity of the essay, descriptive

essay, narrative essay, comparison and contrast essay
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HS 112 007

HS 112 201

HS 112 202

HS 112 401

AU

nsyanTendenguluiiguyy 3 (3-0-6)
English Public Speaking
Feulvvesedv: luid
ndnnsyaluiiguey nsidenuaziiasizvinaden dutaqdu
mynslasadesiazisionda msyaUsziane o msyeluisng
Principles of public speaking, selection and analysis of current
topics, outlining and preparation, delivering speeches, ceremonial

speaking

'a‘sszuﬂﬁmmé’anqw%y’uuuzﬁ'] 3 (3-0-6)
Introduction to English Literature
Foulvvesseiv: 1l

TY10U8IITTUNTINNIYIDIN Y W8y L?ya\‘iﬁgu LFu9AIY
UVIALATLAZIUSDENTDY

Definitions of English literature, novels, short stories, essays,

dramas, and poetry

NOYNITIUAR 3 (3-0-6)
Literary Theories
Houlvveaeiv: Tl

NOUNITIUAAAN 9 NYBYITIUARLALITIUAR NOBNITIUAAKAY
AARSIY

Various literary theories, literary theories and literature, literary

theories and other disciplines

nsulaniendanguluntulne 3 (3-0-6)
English to Thai Translation
Foulvvesneinn: laidl

neuNIskUa N1sulaseaud 38 Uselea danin n1sudaau
Jeufosurnanuilsdedud dngans wasAiunidu 9 mawvanudingy

Wunrwilne dnvauzwaztgmivesnisuda mstdmaluladfdianay

asaumalunisula nsuiladeRnvessuula
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HS 112 402

HS 113 008

AU

Theories of translation, translation of words, phrases, sentences,
paragraphs, translation of selected prose from newspapers, magazines
and other publication sources, translating from English into Thai,
translation problems, use of digital and information technology in

translation, fixing translation mistakes

nsulanieninailuntwdenge 3 (3-0-6)
Thai to English Translation
Foulvvosseiv: il

AULANA 1958 NI WATYIINEAUAIYITINGY AITULANK 19
POTINUEIIN N1skUaszaua 28 Uselum gantn nsulasullausaunny
nnifsdenud dagans daiunidu 4 anawingiduniudingu
nstamalulagfdvatavansaumealunisula

Differences between Thai and English, differences of cultures,
translation of words, phrases, sentences, paragraphs, Thai to English
translation of selected prose from newspapers, magazines, other

publication sources, use of digital and information technology in

translation

nadsuntendangutuge 3 (3-0-6)
Advanced English Writing
Foulvvassedu: HS 112 006#

NS B UL BIAULT 98150 B89A UTENOUVDILS 8IANNLTIANEN
N1509AAN NIFATUANY MATEUTIFUATIEN N159719D9

Writing argumentative essays, components of argumentative

essays, paraphrasing, summarizing, synthesizing, citing
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HS 113 009

HS 113 010

HS 113 104

AU

N199IUNTIDINBIAVINT 3 (3-0-6)
English Academic Reading
Feulvveaseiv: Tl

N158IULAENITILATIEY A IUNMTITYINT NALNTNI159 U
MR NAMANAIEIvINT N1508ARIY N1588ANN NMsFaLATIEVITeYa
NFOMULTINING

Reading and analyzing academic texts, reading strategies,
academic vocabulary building, paraphrasing, summarizing, synthesizing

information, critical reading

nwdenguiitenisdeansluuiunmsgsianazaniin 3 (3-0-6)
English for Communication in Business and Professional Contexts
Reulvvassedan: lid

vanmsuarnslinundinguilenisdeansluuiumnsgsfanazonn
nsaauazasuiuinanmsUseyn At dwau lieansal nsldnalulad
Aviauaransaumealunisdeans

Principles and use of English language communication in business
and professional contexts, taking minutes and summarizing notes,

vocabulary, expressions, grammar, use of digital and information

technology in communications

Taseas9an 28 wazuseleantwdene 3 (3-0-6)
English Word, Phrase, and Sentence Structures
Foulvvessedan: il

nUeA1 1ASIASI9AT NTEUIUNITATIAT NISILATIZILATIAS19AT
181890 Uszian n19lie1nalvredr Ussnnuazlaseasiaveddd
drulsgneunanuazdluvensludsslen n1ssiuuselen n1sIASIER
Useloanendangy

Morphemes, English word structure, word formation processes,
word structure analysis, grammatical categories of words, phrase
categories and structure, core parts and modifiers in sentences,

sentence combination, analyzing English sentences
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HS 113 105

HS 113 106

HS 113 107

AU

MMNTSUAATERANS eIz 3 (3-0-6)
Introduction to English Discourse Analysis
Reulvvassedan: lid

WARTUEIY WMINTTATIZMNT LA WS NGy MIIATIE
fumtanmyauaznuideuludoruiuuazdedvia
Basic concepts, approaches to English discourse analysis, analysis of

spoken and written English in traditional and digital media

a33aAansHaz U URManTn1wIdengY 3 (3-0-6)
English Semantics and Pragmatics
Feulvveasedvn: Tl

UTZLANTBIAMNNINY AMNFURUSN19AUTNNBTBIA LA USEluA
aumneduaduslunsaunun aunssy

Types of meaning, semantic relationships among words and

sentences, conversational implicature, speech act

aenludsny 3 (3-0-6)
Language in Society
Fewlvvassednn: lid

Anuduiusvesniw mslinw uasdnslneuiudififvnagfiaans
fenu wazn1sdlles Awlazdnanval AMZEBY/NAATY ATIAU
971119 UWlBUIW NI MAUARADAIBILAZAATEUNIINIET AU
VAN

Reciprocal relationship of language, language uses, and society
with emphasis on geographical, social, and political dimensions,
language and identity, bi/ multilingualism, language and power,
language policy, language attitudes and ideologies, language and

gender
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HS 113 108

HS 113 109

HS 113 203

AU

awdengulugiuzatelan 3 (3-0-6)
English as a Global Language
Feulvvesedv: luid

WAIUIN1590IN e Sanguluaulssifmans AMwieans wasdau-
nadlesiilanseusanissui 17 nIzvIuiAlraIn wsInguluuiunlan
Tonnifsaiatunissenguluviunlan wassegnisdsnu 1Asusia
NSANYILAZAITLDY

Historical, linguistic, and sociopolitical developments in the
English language around the world from the 17th century to the
present, Global Englishes paradigms, debates in Global Englishes, and

its social, economic, educational, and political implications

Tagnsalnndangutug 3 (3-0-6)
Advanced English Grammar
Feulwvassednn: id

13&nmaiuaziﬂiqa%”mmmé’aﬂqm]'juqa SULUU Amnuvseuasniing
nslilusgivAuazszdudszlon lensaldldlunsyauazniadou
nslduaznisiieszitearanatanidhieinsallunwnauazaivideu
AYDINYY

Advanced English grammar and structures, forms, meanings, and
functions, word and sentence grammar, spoken and written grammar,

usage and error analysis of written and spoken English

uSBuNINIEIDINg Y 3 (3-0-6)
English Prose
= a P
Roulvessiedvn: 1l

N1991UTBIAIN 15838 LazUITEN8NIBIBINgY LAZNITILATIZA
ssanssusosuimlunwsingelulsziauneinu YssiRamans daau
WAZIAUTITUALTUAN

Reading English essays, short stories and novels, analyses of

English prose about western history, society, and culture
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HS 113 204

HS 113 205

HS 113 206

HS 113 207

AU

1U58NTDINTNDING Y 3 (3-0-6)
English Poetry
Goulvvessedan: il

p9AUsENEUNANLAEUSELNYIVDI9IUSBENTEY NSIATIZANUSENTDY
AN Y

Major elements and types of poetry, analysis of English poetry

253unTIuNwdengeiulantagiu 3 (3-0-6)
English Literature and Contemporary World
Feulvvassedan: lid
M5sunTINesufuarSanTe N TS nguiaoudiaung Tunnuay
Fanulan 159UNTIUEN IITUNTTUKALE IUINE BN 1TTUNTTULAY
do Az wesdeuinsalinssanssy mssuaiideyandesi
English prose and poetry reflecting western and world society,
children literature, literature and environment, literature and media,
analyzing and writing literary criticism, researching information from

sources

dnsdeululssunssuNIEIdene e 3 (3-0-6)
Feminism in English Literature
Heulvvassedan: lif
wurAAans TenlulssunIsunI¥IgINquUsseANa g 9 hay
WauIN1390mAnan T HeNTLITINNITUNIBINg Y 295UNTIUARAATS
Feminism in various types of English literature, development of

feminism in English literature, selected literature

nsnUnsaly 3 (3-0-6)
Greek Mythology

A a \a
Woulvuaasiedvn: Tl

a &

marasuazmnnsaiid g lunInUnsaly Mazaskazmgnaldfgy
mdunuvesdtazduiulun1wsingy uasdvsnavesninunsaiundse

ANTYY AIALLALIRUSTIUAL IUAN

nangasRaUEnIingn 819131 019189ngY

(nangnsuTuugs w.e. 2566)

42



HS 113 208

HS 113 301

HS 113 403

AU

Major figures and events in Greek mythology, important figures
and events which root English words and expressions, influences of

Greek mythology on western values, society, and culture

N198ZATATWIDING Y 3 (3-0-6)
English Drama
Foulvvessedan: il
NANNIT WAILINIT LazaIAUIZNOUTBINITAZATAILIOINGY
Mslezmiemvesunazas wadauaswmeluladfildlunsazas
Principles, development, and elements of English drama, analysis

of script, techniques and technology used in drama

FUUHURAENSTTUUTUNNATUUS TN 3 (3-0-6)
Pragmatics in Multicultural Contexts
Fewlwvassednn: id
AusuarAsEninfiAeaduiaudfURmansuazauLAnm1mng
Tusssu nadIsnmeiauuUamansluusunmminusssy msldnudingy
L‘flummﬂmﬂuﬂWiﬁamﬂuﬁmuwmi’wuaﬁm
Knowledge and awareness of cross-cultural pragmatics, pragmatic
strategies in multicultural context, use of English as a lingua franca in

multicultural contexts

AsautuLLE 3 (3-0-6)
Introduction to Interpretation
Feulvveseivn: Tl

MANAITAIN N1TANBIULBNATT NITAIUNAAIN NITAUNANS DU
Nnawneduniwdinguiazansenguiluniwilne msldmalulad
AIvALaTENTEUWATUATA M

Principles of interpretation, sight interpretation, consecutive
interpretation, simultaneous interpretation from Thai into English and
from English into Thai, use of digital and information technology in

interpretation
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HS 113 404

HS 113 405

HS 113 406

AU

N15uUaAILAZEIIAR 3 (3-0-6)
News and Documentary Translation
Soulvessnedon: HS 112 401# HS 112 402#

NANNIT NILVIUNIT BAZNAIBNITWUAT1ILAZEITARIINATYITING Y
Wuniwlvenazainarwlneiduniwrdengy adwd druiunie
sUUsEleanarlasaasievesdikazarsad  Asldmalulagadiauas
ansauwmalunisua

Principles, process, and strategies of news and documentary
translation from English to Thai and Thai to English, vocabulary,
expressions, English and Thai sentence structure and text organization

in news and documentary texts, use of digital and information

technology in translation

N1SWUALBNEITNINTEIDINY TN 3 (3-0-6)
Translation of Business English Documents
L‘ﬁlauiﬂﬂadiﬂﬁl"}‘m: HS 112 401#uway HS 112 402#
nsuwUalena1snegsnauTELaNeng q TusuiAsegna suIAT N13RY
N1IV0ILTIET WAZN1TAATA mﬂi’fmmmmﬁzLﬂwﬁuauaﬂmimaqﬁﬁﬁ]
AWy d1urun1wr JUUseleanarlaseadnaveaenalsniegsie
UsLneng 9
Translation of business documents in economy, banking, finance,

tourism, and marketing, words, phrases, expressions, sentence

structure and text organization in business documents

N3 UasIUITIUNTIY 3 (3-0-6)

Literary Translation

Foulvwassedvn: HS 112 401#uay HS 112 402#
ANTHUAIIUITIUNTTY u’;ﬁmmmm%"aqégu 1NNI1YIINGY

LﬁummiwEJLLaxmﬂmmiwsjl,i‘;lummé'mqw ATULANANN T RIUTT T

= Yo aa
ﬂ']iLa@ﬂeLsUﬂ']LLag'Ja‘VlL‘Vilmgall
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HS 113 407

HS 113 408

AU

Translation of literary works, novels and short stories from English
to Thai and from Thai to English, cultural differences, selection of

appropriate words and phrases

nsudaaulanniay 3 (3-0-6)
Audiovisual Translation
Reulureasedvn: HS 112 401#uay HS 112 402#

ATLUAUNAINIUAT UNAZAT KazUNTIIATINTHALUIZLANGNY 9
ot luldvhunussensuazunmng nawsanguiuniwlneuas
nawineduntwdingy

Translation of movie scripts, play scripts and television program
scripts for subtitles and dubbing from English to Thai and from Thai to
English

nsuladuInedansuazinalulag 3 (3-0-6)
Translation of Science and Technology
Rouluvreasedvn: HS 112 401#uay HS 112 402#
n1skUanaus1uIneIAIans uazinalulag 91nn1¥189nY
Wunrwlne wazanniwlneiduniwdinge adnd druauniw
sUdsElen daavnasdydnual uaglaswaivluingrmansuazimalulad
nsldmalulagfavianazasaunelunisula
Science and technology translation from English to Thai and from
Thai to English words, phrases, expressions, sentence structure, figures
and signs and text organization in science and technology, use of
digital and information technology in translation of science an

technology
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HS 113 409

HS 113 410

HS 113 501

AU

nsuUanuAIUNgEngY 3 (3-0-6)
Legal Translation
Soulvressnedvn: HS 112 401#uag HS 112 4024

MANNIT NTTUIUNIT LAENEIDNTITHUANUAUNYUNIEIINNTYIING Y
Wuniwlvenazainarwlneiduniwrdengy adwd druiunie
JUUsEleALalATIas 1908 UAUNY VI

Principles, process, and strategies of legal translation from English
to Thai and Thai to English, vocabulary, expressions, English and Thai

sentence structure and text organization in legal translation

NFAIUYANULATAINYANTIN 3 (3-0-6)
Consecutive and Simultaneous Interpretation
Reulvvassedan: lid

nsauyanINkaznIsauansenluuiuneg 4 anatwivedu
Aedangeiazannwsinguiuniwlneg nsldimaluladfdiauas
ansaumelunIsa

Consecutive and simultaneous interpretation in different contexts

from Thai into English and from English into Thai, use of digital and

information technology in interpretation

FAUTTTUUIUIYIAAIUFIND 3 (3-0-6)
International Culture in Business
a a a
Waulvvassiedvn: Tl

NANNIIN1TF0ENTTINTULTUNUININIA - AIULANANNINTHUSTTY
wazunsemMluNsAnd an19gIAItuLILIUTEMA NISHAIAAN d1uau

el v

wazlig1nsaifneIves

Principles in international business communication, differences in

cultures and etiquettes in intercultural business communication,

developing related words, expressions, and grammar
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HS 113 502

HS 113 503

HS 113 504

HS 113 505

AU

n1suUan1egsna 3 (3-0-6)
Business Translation
Reulvvassnedvn: HS 112 401#uag HS 112 4024
nuinmsulaiifgtesiunisulansgsia dnvazuazlymnisula
190191 83NgrgINY NMTANLUANI¥ITINguEINaINNTWIsINg iy
melnglazanaeilneidunensing s
Theories of translation, characteristics and problems in business
translation, practice of business translation from English to Thai and

from Thai to English

N138UUANITVYUNIEIDINO BFINT 3 (3-0-6)

Reading and Writing in Business English

Reulvvessigdvn: il
Mﬁﬂﬂ’]iLLazﬂaQ%éiiéﬂﬁ’ej’]ul,l,azﬂ?iL‘ﬁSUﬂ?MWﬁQﬂQ‘LﬂHU%U%Qiﬁﬁ]

o o ¢ o s 1% v Aaa o a

AW @y wazhiensaliieates msldimalulagndsalunisdeu
Principles and strategies in reading and writing English in business

contexts, related vocabulary, expressions, grammar, use of digital

technology in writing

AWDINGHNDNTTVID 9L 3 (3-0-6)
English for Tourism
= a P
Roulvessiedvn: 1l
v Y ~ a a ] .«.:4' o o & o
mﬂﬁtm’lma\‘mqmwaﬂ’liaamﬂuqiﬂfﬂmiwmmEJ’J ANANY @1UIU
L3
waghwnsal
Use of English for communication in tourism business, vocabulary,

expressions, grammar

AT HNBNITITIITULALNITUINS 3 (3-0-6)
English for Hotel and Hospitality
- a =
Reoulvvaasedv: Wil
N5k F NG Ui an15H 0a15lugIAANTLTINTULALNITUT NS

o

ANFNY d1uu hensal
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HS 113 506

HS 113 507

HS 113 508

AU

Use of English for communication for hotel and hospitality,

vocabulary, expressions, grammar

AMwsanquiitagsnvsensty 3 (3-0-6)
English for Aviation
Feulvresseiv: Tl
nsl¥ansanquiiiensdeanslugsiaaenistu mdwy dwnu
Tawnsal
Use of English for communication in aviation business,

vocabulary, expressions, grammar

ané’anqmﬁaqsﬁaé’ﬁuq%mwu,azﬂmL‘fluagj‘ﬁﬁ 3 (3-0-6)
English for Health and Wellness Business
Foulvvesnein: il

awdanguiiionsieans giasuaun wazanuduegiia ddw
drwu hensal

English for communication in health and wellness business,

vocabulary, expressions, grammar

MBI EEINIUFAING 3 (3-0-6)
English for Digital Media
A a \a
Woulvuaasiedvn: il
£y r-ﬂ' aa o a 6 d%’ L3 a
ne8Inguludendia n1simssiilanieaulad n1slauum
A1591UALNTS IUUNI AT NSLEAlulad ARV awaLa1TaULNATY

Y

2RINA

AN

English in digital media, online content analysis, script writing,
critique reading and writing, use of digital and information technology

in digital media
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HS 113 509

HS 113 510

HS 113 511

HS 113 512

AU

Mudangeuiian1sdnsninelszne 3 (3-0-6)
English for International Trade
Foulvvessedv: uid

nsldnwdanguiiien1sd eanslunisdseninsdseing tonans
msddwazn1sdsenn AN druau hensal ARe 9 WeRaae

Use of English for communication in international trade, import

and export documents, vocabulary, expressions, grammar, figures

a s

AMuBINquLNaladdnng 3 (3-0-6)
English for Logistics
Foulvvessedan: il

nsldnwdinguiiteladasingd erdun duau leinsal

Use of English for logistics, vocabulary, expressions, grammar

AMHITINGHAINIUNITAAIALAZATTIAWUN 3 (3-0-6)
English for Marketing and Advertising
Feulvveaeiv: Tl

'
=

nslda1wdanguiianisdeaslun1snainwazn1siavan AANY
o L3 14 Aaa v
A1UIU VL']EJ'm‘JﬁL! ﬂ'ﬁsLSZILVlﬂIUIﬁEJW’\WlaLLﬁ%ﬂWiﬂuLVIﬁIUﬂ’ﬁI‘m@mq

Use of English for communication in marketing and advertising,
vocabulary, expressions, grammar, use of digital technology and

information in advertising

AWDINGEHINIUDIMITUAZNITAT? 3 (3-0-6)
English for Food and Cuisine
44' a P
Roulvwesneivn: Tl
A1¥189Ngu7 L9 lua 11U IMITUALN1TYIIBINT RTINS
FBnshemsuazwella Tngau aunIaliazia3elernaImis M53a15al
91T NMTUNEUD NINERFDLNYINUDINMNT
English used in food and cuisine, recipe, cooking methods and

techniques, ingredients, utensil and appliance, food critics,

presentation, content creation about food

nangasRaUEnIingn 819131 019189ngY

(nangnsuTuugs w.e. 2566)

49



HS 113 601

HS 113 602

HS 113 603

AU

nannsTuintw 3 (3-0-6)
Principles of Language Acquisition
Feulvvesedv: luid
‘I/Té’ﬂﬂﬁLLazLLu’JaG}GU’@Qﬂ’lS%JUﬂWE’l‘ﬁIMﬁQLLﬁ%ﬂW‘l&ﬂﬁiﬂﬁN NITUIUNIT
s MIUszendlunisaeunazide
Principles and concepts of first and second language acquisition,

processes, development, application in teaching and research

N130BNLUULASHAILINANEATNIN BT 3 (3-0-6)
Second Language Curriculum Design and Development
= a I
Roulvressedvn: 1l
NANNIT NTOULLIAR ‘Uizl,m/lLLazaaﬁUizﬂaU%wé’ﬂqm AFYUIUNTT
PonkUkasTAUIANgns Mathwangnslild nsUsediundngns
Principles, frameworks, types and elements of curriculum,
curriculum design and development, curriculum implementation,

curriculum evaluation

N19IALazUTZIIUNANEN 3 (3-0-6)
Language Testing and Assessment
Goulvvassedv: 1l

wqwﬁ NANATT LLazLLmﬁmﬁmmﬁﬂLLazﬂﬁzLﬁuwamﬂmmﬁaﬂq‘w
1AT9ES 198U UUNIAEDU Qmamﬁaﬁuauwummau UILLNNYDILUUNIAADU
WazN1sUITTIIY A1T9RNLULLATNAILILUUNAZEU NSdwaluladfava
wazarsauwnalun1sIaLazUseidiuna

Theories, principles, and concepts of English language testing and
assessment, constructs of tests, test qualifications, types of tests and

assessments, test design and development, use of digital and

information technology in testing and assessment

nangasRaUEnIingn 819131 019189ngY
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HS 113 604 nsseunusanguluguznuiiaes 3 (3-0-6)
English as a Second Language Pedagogy
Feulvveaseiv: Tl
wurlfuvesnisasunwiiaeslutiagdu deuazAanssuniaiou
nsaeU MsassLnunsasunazn1sihluly nisussldiunisaou
Trends in second language pedagogy, materials and activities,

lesson plan development and implementation, teaching evaluation

HS 113 605 winnssuuazmalulagfnanalunisaauniun 3 (3-0-6)
Innovation and Digital Technology in Language Teaching
Feulvveasedvn: Tl

noufuasnannIsituinnssunazmalulagadvialunisiseunisaeu
AwBange N5UszIie nseenuuianssulunsaaunIesIng Y
Theories and principles of innovation and digital technology in

language learning and teaching, evaluation, activity and innovation

design for English language teaching

HS 113 606 N15EaUNTTINULAZAITVIUNTIDING B 3 (3-0-6)
English Reading and Writing Pedagogy
Hewlvvassedan: lid
‘Mavﬂﬂ’]iLLaSagﬂ’ﬁﬂ@‘Hﬂﬂﬁ’e}l’]ULLﬁ3ﬂ’]§L%EJUﬂ’]‘tﬂéJﬂﬂi]‘t}, ANPRRIALNE
Lﬁlj@ﬂ/i’]LLﬁ%ﬂWi?’]\‘iLLNuﬂ’]ia@u, ﬂ?i@@ﬂLL‘U‘ULLﬁSW@JUN’]ULL@%%@ﬂ’]?ﬁ@u,
N5UsZIIUNS
Principles and methods in teaching reading and writing English,
content design and lesson planning, task and material design and

development, assessment

Aa5 U583 51
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HS 113 607

HS 113 608

HS 113 609

AU

N136aUNSHILAZNTYANTYIDINgY 3 (3-0-6)
English Listening and Speaking Pedagogy
Reulvvassedan: lid
NANN1THaZITNITABUNITHILAZNITNANIYITING Y NITOBAKUY
LﬁlaﬁﬁLL’ﬁ%ﬂWi’JNLLNuﬂWiﬁau miaamwuLLasﬂ’@ummuLLazﬁaﬂﬁaau
N5UTTIUN
Principles and methods in teaching listening and speaking English,
content design and lesson planning, task and material design and

development, assessment

nsaaulignsaluazAANIA1YID9Ng e 3 (3-0-6)
English Grammar and Vocabulary Pedagogy
Reulvvassedan: lid

NANNITWAZIS N8 UNIThEINTal kazAIANY ANw189ng Y,
ﬂ’]’i@@ﬂLLUULﬂfaﬂ’]LLﬁSﬂ’]i?NLLNUﬂWiﬁ@U, N1599NULUULAZNAILINIULAY
Fonsaew, NUszdiung

Principles and methods in teaching grammar and vocabulary,
content design and lesson planning, task and material design and

development, assessment

nsaauwuuldnszauiugiu 3 (3-0-6)
Task-Based Language Teaching
Foulvvesseiv: 1l

feuvesnu Ussianvesnisaeulasldnudugiu nisesntuuuas
M3l uwunsaeu nsuTediu

Definitions of task, types of task-based language teaching, design

and implementation, lesson plan, assessment

nangasRaUEnIingn 819131 019189ngY
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HS 113 610

HS 113 796

HS 114 011

AU

miaauLLUUUUim'mﬁLﬁamLLazan 3 (3-0-6)
Teaching Content and Language Integrated Learning
Foulvvessedv: uid

LLU']ﬁGlLLaz‘Viélﬂﬂ’ﬁﬂﬁaE]uLLUUUﬁﬂ«!’]ﬂTﬁLﬁ}E}‘WlLLagﬂ'ﬁiﬂ ﬂ’]iLaaﬂLLﬁz
Uszifiu omn nsesnwuuunSsuuazd entsdeu 35n15d0u 35015
Usziliunanisiseus

Concepts and principles of content and language integrated
learning, content selection and evaluation, content and material

design, teaching method, assessment

NSRAUNIAIDING Y. 6 wenn
English Practicum (ladtiunaein)
Joulvvesseden: amadowludulil 3 aamsdned 2 WJuduld
LAZHIUNITOUTULATIUAIIUNFOUNDUDDARNITY

nsRnUHTRMUl s UmLAIUTILYUTESE VIS INg Y
N3 TEUITEY M LEUaNaNSUURY

Practical experience in an approved workplace, report writing,

presentation

AWylun1sANEIRIUAIEIDINE 3 (3-0-6)
Research in English Language Studies
Feulvveaseiv: Tl

UsZLANU037TUA1UATYY AITNUNIUITIUNTTY 52108V 5748
nsifiukagliasiziteya adf duan nisldnaluladfidvasazarsaume
Tunsdanisdeya N1STEUTIENY NTULEUDNANWIRY

Types of research in language studies, literature review, research
methodology, collecting and analyzing data, statisitcs, figures, use of

digital and information technology in data management, report writing,

research presentation

nangasRaUEnIingn 819131 019189ngY
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HS 114 785

AU

AVNARNWINIINTWIDING Y. 6 WUWNA
Cooperative Education in English

13 9ulUD9I18A ¥ HS 114 011 4ag WIUNITBUTULAS YUAINUNS DY

neweanUiURaniafin

a A

n1sR AU UR usvuduailuniigsiuniasgus elonyud 4
ANUTITRAVUNTINENRE N5 TEUTIEY NMFULEUBNANISUHURY
Full time apprenticeship in public or private workplaces which

cooperate with the university, report writing, presentation

nangasRaUEnIingn 819131 019189ngY
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